
Nuova gamma 
umettatrici automatiche
multifunzione e manuali

Non necessita 
di alimentazione
elettrica

ETICHETTATURA
LABELLING

New range of
multifunction and manual water
activated tape table top dispensers

No power 
supply required

MODELLO
MODEL

GT-150
(manuale)
(manual)

GT-250D
(elettronico multifunzione)

(electronic multifunction)

ALIMENTAZIONE ELETTRICA
POWER SUPPLY X 85-264V -1ph - 50-60Hz

POTENZA INSTALLATA
PPOWER INSTALLED X 100W 2A

MOTORE AVANZAMENTO
TIMING MOTOR X V

LAME DI TAGLIO
KNIVES

acciaio inox
stainless steel

acciaio inox
stainless steel

VELOCITÀ DI SVOLGIMENTO AUTOMATICO
UNWINDING SPEED

manuale
manual 1000mm/sec

CAPACITÀ SERBATOIO ACQUA
WATER TANK CAPACITY 2000ml 2000ml

MASSIMO DIAMETRO ROTOLO
MAXIMUM EXTERNAL REEL DIAMETER 250mm 250mm

LARGHEZZA CARTA
WIDTH OF THE REEL 50 ÷ 100mm* 50 ÷ 100mm*

LUNGHEZZA CARTA
LENGHT OF THE REEL 150 ÷ 800mm 150 ÷ 2200mm**

COMUNICAZIONE CON APPARECCHIATURE ESTERNE
COMMUNICATION WITH EXTERNAL MACHINES X V***

V***

CONVERSIONE A BATTERIA
BATTERY OPER    X V****

V****

DIMENSIONI MACCHINA (L X P X A)
SIZE OF THE MACHINE (L X W X H) 520 x 340 x 310mm 520 x 320 x 290mm

PESO
WEIGHT 13Kg 13Kg

DIMENSIONI PALLET (25 MACCHINE)
PALLET DIMENSIONS (25 MACHINES) 1200 x 1000 x h 2000mm 1200 x 1000 x h 2000mm

* possibilità di scendere fino a 20mm di larghezza (opzionale)
* possibility to use 20 mm wide tape (optional) 

** possibilità di andare oltre ai 2200mm max (opzionale)
** possibility to use reels longer than 2200 mm (optional)

*** (opzionale)
*** (optional)

**** (opzionale)
**** (optional)

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Globus Tape Srl a socio unico
Sede Operativa: Quartiere Mirabella, – 20081 Abbiategrasso (MI) 

Contatti:
+039 02 942 2002  |  info@globustape.com  |  Linkedin Globus Tape  |  www.globustape.com
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il QR CODE 
per maggiori 
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LA SOLUZIONE IDEALE SE STAI CERCANDO:
IT IS THE IDEAL SOLUTION FOR COMPANIES THAT WANT:

OFFRIAMO SOLUZIONI ANCHE AL TUO BUSINESS:
WE ALSO OFFER SOLUTIONS TO YOUR BUSINESS:

UNA SOLUZIONE ANTIFURTO
A SOLUTION THEFT PROTECTION

ALIMENTARE
FOOD

NUTRACEUTICO E FARMACEUTICO
NUTRACEUTICAL & PHARMACEUTICAL

COSMETICO
COSMETIC

LOGISTICO
LOGISTICS

E-COMMERCE FASHION & FAST FASHION ELETTRONICA DI CONSUMO
CONSUMER ELECTRONICS

RIDUZIONE DEGLI SPRECHI
WASTE REDUCTION

IMBALLO ECOCOMPATIBILE
ECO-FRIENDLY PACKAGING

PACKAGING PERSONALIZZATO
CUSTOM PACKAGING

MASSIMA TENUTA DELL’IMBALLO
MAXIMUM PACKAGING SEAL

MOD. GT-250D

MOD. GT-150

RINFORZATA
REINFORCED

RINFORZATA STAMPATA
REINFORCED PRINTED

NORMALE
UNREINFORCED

CON FILI
WITH THREADS

LA CARTA GOMMATA È FORNIBILE IN DIVERSI FORMATI E PERSONALIZZABILE TRAMITE PROCESSO DI STAMPA 
La striscia umettata aderendo alla scatola in cartone , diventa un tutt’uno con essa asciugandosi rapidamente non può essere rimossa né 
col calore, né cercando di strapparla dalla superficie.
Per questa sua caratteristica è considerata un vero e proprio dispositivo anti effrazione e anti furto infatti le macchine per carta gomma-
ta trovano largo impiego IN DIVERSI SETTORI.
GUMMED PAPER CAN BE SUPPLIED IN SEVERAL SIZES AND CAN BE CUSTOMIZED WITH PRINTING 
The moistened strip, adhering to the cardboard box, becomes one with it, drying quickly, it cannot be removed either using heat or by trying to 
tear it from the surface.
Because of this feature, gummed paper is considered a real tamper evident and anti-theft tool, this is why gummed paper machines are widely 
used IN SEVERAL SECTORS.

SIGILLATURA
SEALING
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…ULTERIORI SOLUZIONI SU RICHIESTA
…MANY OTHER CUSTOMIZATIONS AVAIBLE UPON REQUEST

OPTIONALS

Display multilingua e infinità di 
funzioni completamente modu-
labili. Possibilità di personalizzare 
e memorizzare fino a 6 modalità 
di lavoro, (espandibili fino a 99 per 
ulteriori esigenze). Riscontro sonoro 
dei tasti, degli avvisi e degli allarmi.
Col modello GT-250D si ha la 
possibilità di aggiornare autono-
mamente il software del sistema 
multifunzione.

Multilingual display and several 
functions fully adjustable.
Possibility to store up to 6 (99 with 
an upgrade) working mode.
Buzzers/beepers for warnings,  
alarms and when keys are pressed.
Model GT-250D allows the user to 
update autonomously the multifun-
ction system software. 
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FTC ripetizione carta.
Permette modalita’ di lavoro a “mani libere” (GT-250D)

Photocell for tape delivery.
It allows the operator to work “hands free” (GT-250D)
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Modalita’ di lavoro semplificata, grazie ai programmi memorizzati 
utilizzabili tramite il monotasto posto in prossimita’ dell’operatore. 
(GT-250D)

User friendly working mode, thanks to the memorized programs which 
can be staretd using the “play” key easily reachable by the operator. 
(GT-250D)

66

Gruppo umettante brevettato e innovativo con controllo elettronico 
della temperatura e modalita’ di mantenimento temperatura impostata. 
(GT-250D)

Patented and innovative moistening unit equipped with electronic  
temperature control  and set temperature keeping mode (GT-250D)

77

22

Micro di sicurezza in ottemperanza alle normative          (GT-250D)

Safety micro switch in compliance with         norms (GT-250D)

Contenitore acqua fino a 2 litri.  
Uno dei più capienti sul mercato (GT-150 ; GT-250D)

2 liters water tank. 
One of the highest capacity on the market (GT-150 ; GT-250D)

33

Rotolo macchinabile fino a ø250mm e larghezze da 20mm fino a 
100mm. Massima precisione in fase di erogazione e modalità avviso e 
allarme fine rotolo (GT-250D)

The machine can be loaded with tapes for machine use in reels up  to an  
external ø of 250 mm and width from 20mm up to 100 mm. Maximum   
precision in dispensing and end of tape warning/alarm (GT-250D)

Componentistica in acciaio inox nelle parti piu’ sensibili. 
Progettate per durare nel tempo data la presenza di umidita’ e di 
collante (GT-150 ; GT-250D)

Stainless steel components in the most sensitive parts.
designed for heavy duty and to last long in presence of water and 
adhesive (GT-150 ; GT-250D)

44

Svolgitore Jumbo per rotoli fino a øesterno = 400 mm e 
øinterno =  70mm. Ideale per alti volumi di produzione. Installabile su  
modello GT-150 e GT-250D

Jumbo dispenser for reels up to 400 mm external ø and 70 mm inner 
ø. Ideal for high production volumes. Available for GT-150 and GT-250D

Controllo elettronico livello dell’acqua con segnalazione della riserva. 
(GT-250D)

Electronic control of the water level with low level warning. (GT-250D)

Pedali a tasteggio di ultima generazione, sicuri per gli operatori che 
permettono modalita’ di lavoro a “mani libere” GT-250D

Latest generationfeel pedals, safe for operators, which allow  
“hands-free” working mode GT-250D

LE UMETTATRICI GLOBUS TAPE SONO DISPOSITIVI ERGONOMICI E DAL DESIGN MODERNO, 
PROGETTATE PER ATTIVARE LA COLLA PRESENTE SULLA CARTA GOMMATA TRAMITE UN 
SISTEMA INTERNO DI UMIDIFICAZIONE DI ULTIMA GENERAZIONE. LE MACCHINE SONO MADE IN 
ITALY E CERTIFICATE

GLOBUS TAPE WATER ACTIVATED TAPE TABLE TOP DISPENSERS ARE ERGONOMIC DEVICES 
WITH A MODERN DESIGN ENGINEERED TO ACTIVATE THE GLUE ON GUMMED PAPER USING A 
STATE OF THE ART ITERNAL  MOISTENING SYSTEM. THE MACHINES ARE MADE IN ITALY AND 
     CERTIFIED


